


DESCRIPCIÓ / DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN 
La Sea Otter Europe tornarà a ser el final de festa més esperat. Un escenari brutal,
sota el marc d'un dels festivals de ciclisme referents al món i a Girona, una de les
capitals d'aquest esport. Com a prova final, promet tenir un paper decisiu en la
classificació general. Última oportunitat per sumar punts i acomiadar la temporada
amb bon sabor de boca.

The Sea Otter Europe will once again be the most eagerly awaited season finale. A
stunning setting, as part of one of the world's leading cycling festivals, held in Girona,
one of the sport's capitals. As the final race, it promises to play a decisive role in the
overall standings. The last chance to score points and end the season on a high note.

La Sea Otter Europe volverá a ser el final de fiesta más esperado. Un escenario
brutal, bajo el marco de uno de los festivales de ciclismo referentes en el mundo y en
Girona, una de las capitales de este deporte. Como prueba final, promete tener un
papel decisivo en la clasificación general. Última oportunidad para sumar puntos y
despedir la temporada con buen sabor de boca.



PROGRAMA / SCHEDULE / PROGRAMA 

DIVENDRES / FRIDAY / VIERNES
10:30 – 17:00h 

Obertura d'Oficina de Carrera per a la
recollida de dorsals.
Race Office open for bib pickup.
La Oficina de Carrera estará abierta para
la recogida de dorsales.

DISSABTE / SATURDAY / SÁBADO
08:00h Lliurament de dorsals (fins a 30
minuts abans de cada cursa)
09:00h 1a Sortida Cadet, Júnior (F), M30/40 (F)
i M50/60 (M)
10:40h 2a Sortida Elit/S23 (F) i M30/40 (M)
10:50h 1a Entrega de premis
12:30h 3a Sortida Elit/S23 (M) i Júnior (M)
14:00h 2a Entrega de premis

08:00h Race number collection (up to 30
minutes before each race)
09:00h 1st Start Cadet, Junior (F), M30/40 (F)
and M50/60 (M)
10:40h 2nd Start Elite/U23 (F) and M30/40 (M)
10:50h 1st Prize ceremony
12:30h 3rd Start Elite/U23 (M) and Junior (M)
14:00h 2nd Awards ceremony ceremony

08:00h Entrega de dorsales (hasta 30 minutos
antes de cada carrera)
09:00h 1ª Salida Cadete, Junior (F), M30/40 (F)
y M50/60 (M)
10:40h 2ª Salida Élite/S23 (F) y M30/40 (M)
10:50h 1ª Entrega de premios
12:30h 3ª Salida Élite/S23 (M) y Junior (M)
14:00h 2ª Entrega de premios



RECORREGUT / TRACK / RECORRIDO 



DORSALS / BIB NUMBERS / DORSALES 
A la primera prova en què es participa es recull el dorsal i serà el mateix per a les següents
proves del circuit. En cas de pèrdua, es cobraran 5 euros pel nou dorsal i la reassignació del
participant.

The race number is collected at the first event you take part in and will remain the same for
the following races in the series. In case of loss, a fee of 5 euros will be charged for the new
race number and reassignment of the participant.

En la primera prueba en la que se participa se recoge el dorsal y será el mismo para las
siguientes pruebas del circuito. En caso de pérdida, se cobrarán 5 euros por el nuevo dorsal
y la reasignación del participante.

Si ets un dels premiats, pots escriure un correu electrònic a l'adreça: rperez@ocisport.net
facilitant la teva acreditació personal i bancària (DNI i dades bancàries), perquè l'organització
pugui validar la identitat i realitzar la transferència bancària corresponent al premi obtingut.

If you are one of the prize winners, you can send an email to: rperez@ocisport.net providing
your personal and banking accreditation (ID document and bank details), so the organisation
can validate your identity and carry out the bank transfer for the prize awarded.

Si eres uno de los premiados, puedes escribir un correo electrónico a la dirección:
rperez@ocisport.net facilitando tu acreditación personal y bancaria (DNI y datos bancarios),
para que la organización pueda validar la identidad y realizar la transferencia bancaria
correspondiente al premio obtenido.

PREMIS / PRIZE WINNERS / PREMIOS 

REGLAMENTO
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PUNTS UCI / UCI POINTS / PUNTOS UCI 
La distribució dels punts UCI es farà d'acord amb la categoria en què es participa.

The distribution of UCI points will be made according to the category in which you take part.

La distribución de los puntos UCI se hará de acuerdo con la categoría en la que se participa.



Per als equips que vulguin fer la reserva, hi haurà un pagament únic per a totes les proves
de la Shimano Super Cup Massi 2026.
Per a la prova de Super Cup Youth també es pot fer la reserva d'un espai de paddock.
Ompliu el formulari de reserva del Paddock a la web o a través del correu: hola@ocisport.net

For teams wishing to make a reservation, there will be a single payment covering all the
Shimano Super Cup Massi 2026 races.
For the Super Cup Youth race, it is also possible to book a paddock space.
Please fill in the Paddock booking form on the website or via email: hola@ocisport.net

Para los equipos que quieran hacer la reserva, habrá un pago único para todas las pruebas
de la Shimano Super Cup Massi 2026.
Para la prueba de Super Cup Youth también se puede hacer la reserva de un espacio de
paddock.
Rellenad el formulario de reserva del Paddock en la web o a través del correo:
hola@ocisport.net

AVITUALLAMENT FINAL / FINAL FEED ZONE / AVITUALLAMIENTO FINAL 
Amb motiu de l'última edició de la Shimano Supercup, tots els participants rebreu un plat de
paella o fideuà en finalitzar la prova. Aquest àpat és exclusiu per a corredors: a l'oficina de
cursa s'entregarà una polsera identificativa, imprescindible per recollir el menjar. Es durà a
terme dins l'entorn de la Sea Otter Europe, un cop finalitzada la prova. Per accedir al recinte
és imprescindible treure l'entrada del festival.

To mark the latest edition of the Shimano Supercup, all participants will receive a plate of
paella or fideuà at the end of the race. This meal is exclusive to riders: an identification
wristband will be handed out at the race office, required to collect the meal. It will take place
within the Sea Otter Europe venue, once the race has finished. To access the venue, you
must have purchased the festival ticket.

Con motivo de la última edición de la Shimano Supercup, todos los participantes recibiréis
un plato de paella o fideuá al finalizar la prueba. Esta comida es exclusiva para corredores:
en la oficina de carrera se entregará una pulsera identificativa, imprescindible para recoger
la comida. Se llevará a cabo dentro del entorno de la Sea Otter Europe, una vez haya
finalizado la prueba. Para acceder al recinto es imprescindible sacar la entrada del festival.

PADDOCK
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No es pot aparcar dins del recinte. El festival ofereix zones d'aparcament gratuïtes (no
vigilades) properes al Pavelló Fontajau: Parking 1, 2 i 3 (visitants) i un parking
d'autocaravanes. Es recomana la SORTIDA 6B de l'AP7. Un bus llançadora fa un recorregut
circular entre les zones d'aparcament, amb parades cada 30 minuts.

Parking 1: https://maps.app.goo.gl/jgaGyjVuX18BpL7R9
Parking 2: https://maps.app.goo.gl/EChGbeLvkCxsWutj9
Parking 3: https://maps.app.goo.gl/Yw3HSyZU3oGJ9Mh6A
Parking autocaravanes: https://maps.app.goo.gl/GV7odro9sP3D4iWRA

Parking inside the venue is not allowed. The festival offers free (unsupervised) parking areas
near the Fontajau Pavilion: Parking 1, 2 and 3 (visitors) and a motorhome parking area. We
recommend taking EXIT 6B on the AP7. A shuttle bus runs a circular route between the
parking areas, with stops every 30 minutes.

Parking 1: https://maps.app.goo.gl/jgaGyjVuX18BpL7R9
Parking 2: https://maps.app.goo.gl/EChGbeLvkCxsWutj9
Parking 3: https://maps.app.goo.gl/Yw3HSyZU3oGJ9Mh6A
Motorhome parking: https://maps.app.goo.gl/GV7odro9sP3D4iWRA

No se puede aparcar dentro del recinto. El festival ofrece zonas de aparcamiento gratuitas
(no vigiladas) cerca del Pabellón Fontajau: Parking 1, 2 y 3 (visitantes) y un parking de
autocaravanas. Se recomienda la SALIDA 6B de la AP7. Un bus lanzadera hace un recorrido
circular entre las zonas de aparcamiento, con paradas cada 30 minutos.

Parking 1: https://maps.app.goo.gl/jgaGyjVuX18BpL7R9
Parking 2: https://maps.app.goo.gl/EChGbeLvkCxsWutj9
Parking 3: https://maps.app.goo.gl/Yw3HSyZU3oGJ9Mh6A
Parking autocaravanas: https://maps.app.goo.gl/GV7odro9sP3D4iWRA

COM ARRIBAR? / HOW TO GET THERE? / ¿COMO LLEGAR? 
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COM ARRIBAR? / HOW TO GET THERE? / ¿COMO LLEGAR? 



INFORMACIÓ ADDICIONAL
Contacte emergència i organització: +34 638 602 777 
Contacte organització: hola@ocisport.net

ADDITIONAL INFORMATION
Emergency and organisation contact: +34 638 602 777 
Organisation contact: hola@ocisport.net

INFORMACIÓN ADICIONAL
Contacto emergencia y organización: +34 638 602 777 
Contacto organización: hola@ocisport.net
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